
Глава 23: Взгляд мельком на гениальность

Думая об этом, Ван Вэй потянул Мамонта рядом с собой и сказал Гучи: «Мастер Гучи, это лорд
Мамонт из нашего клана и старший брат моих родителей».

Мамонт не мог не выругаться про себя. Однако они все были вытащены, и Мамонт мог только
подыгрывать им. Он быстро поклонился Гучи и сказал: «Под Мамонтом, я видел лорда Гучи из
Хань».

Гучи и воин Люэр не могли не обменяться взглядами и нарисовали большие вопросительные
знаки в своих сердцах. Неужели этот маленького роста человек был на самом деле
легендарным Мамонтом, Богом войны? Видя, как Ван Вэй назвал лордом того, кого он
вострубил, правда ли это или нет?

Но думая об этом в своем сердце, Гучи вежливо встал на ноги и сказал: «Мастер Мамонт, ваше
имя уже гремит. Это благословение, что я могу видеть вас сегодня».

В интерфейсе Ван Вэй заявил: «Мастер Гучи, вы же не видели пушки, сделанные нашим
кланом, верно? Как на счет того, чтобы Мастер Мамонт провел демонстрацию, и вы смогли бы
убедиться в ее мощи?»

Гючи был удивлен этими словами. Неужели то, что сказал Ван Вэй, — правда? Иначе как все
могло быть так грандиозно преподнесено. Для него это была хорошая возможность убедиться в
правдивости этих слов.

Поразмыслив, Гучи возбужденно заявил: «Для меня было бы честью увидеть боевое мастерство
Мастера Мамонта, Бога войны».

…

Внезапно Ван Вэй рассмеялся и сказал: «Ладно, в доме немного тесновато, так что давайте
проведем демонстрацию на улице».

«Прошу вас». После этого группа людей один за другим вышла из юрты.

Увидели они, что в этот момент племя было весьма оживлённым. Все в ауле от мала до велика
радовались и всё несли на племенную площадь большие туши рыб, и вскоре площадь была
уставлена мёртвыми рыбами. Тут были и большие, и средние, и мелкие, и даже совсем
маленькие креветки и бычки. Казалось, что какой-то водоём был выловлен полностью.

Увидев это зрелище, двое хозяин с слугой Хань Гучи и Люэр, а также Ван Му То и его жена
очень удивились. Ван Му То про себя подумал. Устроивать сегодня общественную охоту вроде
не планировалось. Он поспешно спросил нескольких соплеменников, стоявших возле юрты:
"Что случилось? Откуда столько рыбы?"

Крепкий на вид соплеменник тут же ответил. "Старейшина, после того, как ваш сын вернулся,
соплеменники один за другим стали приносить рыбу с берега реки. Она всё идёт и идёт. Я
отправил человека всё разузнать, и вот-вот мне доложат".

Ван Му Туо легко кивнул и не смог сдержаться, чтобы не взглянуть на Ван Вэя. Мамонт
рассмеялся и сказал: "Патриарху не нужно проверять, это дело я и Вэй провернули".

И так, Мамонт вкратце рассказал обо всем, что произошло прошлой ночью. Все были



поражены, услышав его рассказ.

Обитателям племени было не в диковинку видеть подобное, в конце концов, они долгое время
соприкасались с чарующими талантами Ван Вэя и выработали к их влиянию привычный
иммунитет, но все равно были поражены.

Но Гучи и его окружение были более чем шокированы. Он не смог удержаться от вздоха. Этот
Фей действительно не только позволил мельком увидеть его мастерство, но и показал, что он,
несомненно, станет будущим выдающимся талантом.

Он понимал, что надо поскорее установить связи с этим племенем и сблизиться с юношей. Так
будет только на благо их кланам. Похоже, этот брак нужно совершить надежно и быстро.

После слов Мамонта Вэй замахал рукой, улыбнувшись при этом. “Дело пустяковое, друзья мои,
не обращайте внимания. По-моему, здесь просторное место, дядюшка Мамонт, вы лучше на
месте усовершенствуйте ручную пушку, и позвольте мастеру Гучи опробовать ее мощность?”

Мамонт невольно ухмыльнулся и промолвил про себя. *Маленький засранец, только и думаешь
о развлечениях.* Зная, что Ван Вэй хочет выделиться перед гостями, ему ничего не оставалось,
кроме как показать свои умения.

И вот они увидели, как Мамонт прошел несколько шагов вперед, отошел от всех на
определенное расстояние, и сказал: “Хорошо. Раз сынок так настаивает, то Мамонт
продемонстрирует свое мастерство.”

Разговаривая, они заметили, как семь фиолетовых кристаллов длиной более полуфута внезапно
появились из воздуха перед лордом Мамонтом. Под действием его силы семь кристаллов
замигали в такт.

Внезапно в воздухе замелькали бесчисленные точки света, которые, смещаясь в направлении
руки Мамонта из разных сторон, слились в семь металлических шаров. Постепенно
соединившись в luminoso шар, он быстро вытянулся до длины более одного метра.

Когда свет рассеялся, они увидели в руке мамонта пушку длиной более одного метра. Это
потому, что Мамонт намеренно удерживал скорость соединения на самом низком уровне для
целей воздействия. В противном случае он мог бы преобразовать пушку, просто взмахнув
руками, используя свою духовную силу.

Они увидели, что, несмотря на то, что эта ручная пушка была создана духовной силой, она
была полна фактуры с точки зрения цвета и ощущения в руке. Мамонт даже не взглянул на
него, но сразу же передал ручную пушку патриарху Ван Му Туо.

Было видно, что Мамонт был полностью уверен в оружии, которое он конденсировал.

Ван Му Туо в тот же миг приказал слугам принести из дома взрывопорошок и лично насыпал
его в пушку.

Затем он передал её в руки Хань Гучи и сказал при этом:

“Мастер Гучи, прошу опробовать силу моей ручной пушки”.



Представление Манмота имело оглушительный успех. Они увидели, что, в том числе и Гучи,
все члены племени Хань и его собственного были изумлены. И только когда Ван Му Туо вручил
пушку Гучи, он подавил изумление в своём сердце и почтительно принял оружие.

Осмотрев его сначала так, потом этак, Гучи не мог удержаться от восклицаний:

“Какое оружие! Сделано действительно хорошо”.

Ван Вэй сразу же подошёл и показал, как пользоваться ручной пушкой. Он увидел, как Хань
Гучи легко запомнил все показанные им действия.

Быстро Гучи поднял ствол ручного орудия и направил на древнее дерево вдали, и потянул за
шнур. Грянул оглушительный грохот, потрясший посетителей.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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